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Rimaszombat, február 4.Meddő pártviszálv, kisszerű érdek- ltaivz és piutzügyi nyomor lidéreziivo- rnása tartja lekötve a társadalmi erőt.Iiiv kezdi tíróf Ziehe Jenő orszá-(T'  %nos érdekű felhívásában a nemzethez.
V>— A mit azután mond — mind aranv igazság, méltó, hogy a felhívott, nemzet bővebben latolgassa, foglalkozzék velőo oés a tapasztalatok tenni gazdag ember tanácsait — az ipar és iparosok érdekében —Gróf Ziehe Jenő nem okadatolatla- nul mondja ki. hogy hazánkat — mint általában elfogadott elv — iparállain- má kell emelnünk, eultiválva a mezőgazdasági, kézmű és háziipart. A háziipar legyen a mezőgazd aságnak kiegészítő része, és pedig tigv. hogy a föld- mives osztály honosítsa meg köréhen azt. a család összes tagjai által gyakoroltassák, szóval a háziipari foglalkozás otthonos legyen, akkor nem mondhatjuk azt, hogy a koldusnak nevezett magyar népnek alig van annyin, hogv fedezhesse az állatni és községi terheket; nem mondjuk, mert a házi ipar gyakorlása jövedelmi forrásul szolgaiam! a népnek, a földműves osztálytani;Azt hirdetik, hogy a birtok nagv-o «/ “  *sága teszi a gazda anyagi jó voltának garantiáját. Igaz. a birtokviszonyok sze- renesés rendezése teremtette meg valamikor s vezette a fejlődés tokára a vi-

T Á  R  C Z  A.
A keringorol.*)

Irta: Gáspár Imre.Uraim és hölgyeim!C T  »Elmerengve lépek önök elé, s midőn végig gondolom tárgyamat, olvas valami történik velem, minek — mondják — nines köze u hangversenyekhez. Könnv szökik a szemembe, siratok.Szivem legmélyén eseng-bong valami eső- dálatos csoport. I i keltetek föl sírotokból. rég kizengett, rég elzugott liangtiindéi kék, az én táne/.aim. fordulóim édes akkordjai!Milyen sok dallam száll végig az emlé
kező szivén, melyről jó lélekkel mondhatjuk el. hogv nem ér érőt. felületes karmesteri zene.

í  %egy fényes báli éjnek született, egy-két fényes báli éjjel elhalt, megszűnt zöngemény . . .  de azért minden foszlányában Hugó \ iktori költészet. Reethoveni biibáj ragyog, az emlékek, s velők feltámadott érzelmek által!Mondjak, hogy lehetetlen eltalálni, melyik a legszebb virág, legszebb esillag és legszebb dallam. Bizonyára az a virág az. amehet szerelmesedtől kaptál, az a esillag. mely a legédesebb órát ragyogta be. az a dallam, mely alatt . . . szerelmes voltál.Ha a jő mama kedvenez dalát kérdezed, s o beszél neked a légi jó Launer csöndesebb folvásu. a mai őrült ütenvü tánezdaiabok- nál százszor édesebb, érzelmesebb keringőröl,
*) Felolvasta ifj. Badinvi Gyula nr. a február ”»-«ii tartott hangversenyen Rimaszombatban.

közte a folülmulliatlan .. Werber-Walzon-röl vagy pedig utói nem ért mintául állítja fel a táuczolő it| nemzedék előtt Weber Károlv Mária hires „Fölhívását koringére...“ oh akkor légy meggyőződve, hogy a régi hangok hullámúin ismét ott reng egy reg letűnt csillagzat derengő fénye, s a me»ze túlparton áll pgv szeretett, drága a la k . ki valaha mélven érzett, de most már u vigalmazott ezredes:— jól tánozolta a kenngőt. de ino î a po- <Iagráját gyúgyittatja.S folvik az idő. fölvik a hullám, s velők•folynak el a dallamok. A geolog ásója a föld rétegeit hasitgatja léd, s a történész az idő geológusa; én is fogom ásómat, s egymásután vájok ki sírjaikból szendergő dallamokat.Szclohiinii polkák és galoppok, őrült ke- riugők. mélakóros mazurkák csendülnek meg. amint ásóm érinti.Legalul találom (ásóm csak néhány év
O  . 8rétegen hatol át, iíju-öreg vagyok még, s nem öreg-ifjú) Arditi nevezetes ..('sók-keringöjét“ . Hallottam Pattitól, és az én jó Magda né- iiémtól. Magda néni szépen énekelt, s valamikor. régen álmodott a dicsőségről...........  aszínpad, hulló koszorúk, dörgő tapsok dicsőségéről----  Az álmok elmúltak, és Magda néni— a tisztes kom hajadon — egy-két jótékouy- czélu hangversenyen hallatta tisztes hangocskáját Nekem meglehetős fura volt, a mint a túlcsorduló vágyak és érzések e keringőjét énekelve, ezer meg ezer pár harisnyát megalkotott kezei csókot hánytak a közönség félé. Pedig Magda néninek emlékei, álmai voltak, s a tisztes delnő tisztes csókjai özeknek szó- latiak.

I’ííg/.o kö/séovk<*t. inéi Vek ;| vasilt és 'távirda liiánváhan is jólétnek örvendot-
•  •»lek. de az is igaz, Imgv a mezei é*s házi iparban van összefoglalva a nép gazdasági t e v é* k o n e s é go.  \ teve- kenyseg pedig mindennek a mozgató ereje.Tovább menve, ha tanulmányozzuk«a birtok, esalád <’*s gazdasági lét szükségeit. bizony-bizony keserű csalódás- sál kell kimondanunk, hogv a nemzet t(»jlódésé11ek előmózditá sá ra bá n 11i neni ű intézkedések által nem adtunk eszközöket.Az újabb idők kulturális eszközei: gőzerő, vasút megvannak, de a mezei gazda viszonyai a régiek, a tartliatatlanok.Mi tehát a nemzet fejlődésének, a nép műveltségének egyik tényezője (ha t. i. a mezei gazda viszonyainak rendezését akarjuk kérdés alá venni)? a nevelés, az iskola. Nevelve-tanitás, az i s k o l a l á t o g a t á s  és i s m é t l ő  okt a t á s s a l  van összefüggésben. Ez az első tényező, második az ip a  r i s k o- I á k és t a n m ü h e I v <* k megnyitása.Ezek által :\ szellemi haladást érjük el. a mi maga után hozza szükségképpen az anyagit.Könyvtárak fchillitásn, iskola ke r te k.faiskolák, a magyarosodás terjesztését ezélzó kisdedóvók niindmegannyi kívánatos eszközei a ezélba vett rendezésnek.Terjeszteni azután a munkásságot, tak arék o sságo t,szorgalmat minden téren. — szükségleteket a bevételekhez mérni
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igy jönnek sorba az emelkedés motívumai gyanánt.• «Iskolai t a k a ró k |>énztá ra k belt« >za ta Ia mindenütt — iiozzászoktatás a takarékosság előnyeihez.
( i

$Épp o tekintetben a sajtó mennyit lehet, azt indokolni fölösleges.Hátra volna még a nő és családanyák szerepe a háziasság, munkásság, a esalád dolgaiban való foglalkozástnilletőleg. Ezeknek is át kell venniük a megillető vezetői szerepeket a nemzeti közművelődés nagy munkájában.Ez rövid foglalatja a nemeslelkü gróf felhívásának. Igazságot mond,  ezelra tör, felolvasztani a közönét és lelkes liarezosokat szerezni ügyének.Indítványa: tenni és tenni legkisebbtől legnagyobbig, tenni mindnyájunknak: teszünk, ha követjük a jó példát!
I Vi r baj - Beesii 1 et b i fos ág.

Általában véve a párbaj, épen mivel kimenetelén osetenkint legalább egv ember élete függ, bűn az erkölcsi és polgári törvények ellen: — ilyennek ismerte1 el minden müveit állam törvényhozása. s mint ilyet sújtja is az államhatalom ott, hol a törvények a ferde alkalmaztatás miatt — csak papírra vetett vigasztalássá nem tő rp ültek.
tEs ha a tudomány, igazán erkölcsi törvények által vezetett apostolai századunknak, maga jeden társadalmunk engesztelékeny szelleme, elutasítják a

atasta.,

hadjárat alakjában űzött párbajok, sőt a halál-büntetések jogosultságát is: lehetetlen az (‘gyesek párbaját — ezen végelemzésében bűnös cselekményt —C' Kjogérzetünk előtt kimenteni.Hogy a párbaj köznépünk előtt mint d u 1 a kod ás jelentkezik, s annak halálos kimenetele szerinte egyenlő az általa használni szokott kés. balta. stb. által okozott emberöléssel, ezt bővebben bizonyítani szükségtelen, valamint az is igaz, hogy ő az „urak“ dulakodása indokát sem nem keresve, sem nem értve, majd buzdító, majd vigasztaló például hivatkozik az itt. vagy amott történtO' 4-„verekedésbe, melyért bizony elég ke- vés hajszála görbüit meg annak, ki ha nem „paraszt“ is, de bizonyosan csak olyan ember, mint ő.Mi határozottan kimondjuk, hogy a gyilkoló fegyverekkel vívott párbaj, mint a becsületen ejtett sérelemért követelt e légtétel adás eszköze.Mindenek előtt állapítsuk meg itt azon sértéseket, melyek a párbaj szülő okai lehetnek, s tegyük meg rajok általános észrevételeinket.1. Szándékos testi bántalom. különösen az arezulütés;2. A becsület rágalmaztatása akár közvetlen ellenünk, akár közvetetten, hozzánk tartozók — élők és halottak — személye ellen intézve:3. Politikai nézeteltérésből származó viták közben tett olyan kifejezés, melyI a jótenni. az; sagot O  14

A „Dsók-koringő“ azonban aligha táncz-daral*. Az én első kör-tánezom a „SchneiderFánni“ ! s aztán rokonán reá nvombau követ-%kezelt „Höher Péter* \olt. Itt, itt e helyen.e város kertjében, erdejében ! I>o ez régentörtént s mivel éppen e h e ly e n , o városk e r t j é b e n ,  e r d e jé b e n , födje titok lepleaz e«íé.sz történetet. Aiinvit árulhatok el. Imgvekkor már vívtunk a város szépeiért, mertcgv gvmnáziális szív bátor és szerelmes. . . * ' •Ama daralmk különben silánvak a lehetősé-gig. s ha abban az időben Amor statistik.'»jakevesebb szerelmet mutat ki. azért van. mi-vel a szerelem akkor ilv haszontalan zeneki-%sérettel járt.A reakeziot a ..Les gardes de la reine“ képezte. Felhangzott nemsokára az is. hogy:I>u hast mich nie geliebt . . .Jól irta erről a keringőröl Jókai Mór.hogy szinte hujálkodik a fájdalomban. Az..Esőim, tied, övé-* hőse. az őrült Aldorfai %Yincze által szétzúzott óra ezt a dalt zenéli, s reá az őrjöngő sírva fakad. Kár érte. hogy csupán táiiczdarab: egy operettet kapóssá tu
dott volna tenni. Egv vérző, s mégis hű szív önemésztő szemrehányásai szólalnak meg benne, s ha szavára bus szerelmesek kelnek tánezra, azok még inkább szeretik egymást. Musset ilyen keringóre Írhatta hires költe- menyét.N agy ez a dal se jobb a „Schneider FánnPnál. meg a „Höher Péter*nél? Azért tölt el ábránddal, édes-bús emlékkel, mert első szerelmem dala volt? Vagv azért olvdrága nekem, mivel ha álom ba--------olyédes álomba ringatott, minőt csak keleten ál-

A mi a szándékos testi bántalniat illeti, arra nézve hangsúlyoznunk kell, hogv — miután az emberi lény két alkat része, a t»‘sti és erkölcsi egyediség. egymásról már a tudományok fej-
modnak. akkor az a csodaszép hófehér nő áll oldalamnál ? . . . Karommal fonom át ingó- lengő derekát, szive szivemen dobog, szemének tüze égeti Iclkemet. illatos lehelletét mohón szívom magamba! Szállók vele a esillá- ros teremben ! Hali-ruhája úgy leng utána, mintha szárnya volna! Édes szókat susogunk hűségről, boldogságról! A boldog ifj ti pár száll, száll tovább, az édes szavak susognak, a szivek hisznek, a mélabús keringő pedig zengi tovább, hogyDu hast mich nie geliebt. . .Csakhogy az mind nagyon, nagvon régenC *  D »  ( _  *  wvolt ! s régi emlékekre ismét jöttek emlékek, a régi keringőkre ismét uj keringők.A „l>u hast mich nie gelicht“ dallamát nyomban követte a „ Murszka-keringó“ . Az előbbinek utánzata, de v igabb. biztatóbb. Nem oly költői, s vele kezdődik a keringő zene hanyatlása. Holmi ..Aussi módit i . .  .**, ..Rodi, rodi -, „Kraeh-l*olka--féle férczehnényekcn jártuk. A „Federleicht“ , az „An der schönen blauen Donau“ , és a „Wiener Hint“ Szerencsé': kivételt képeznek, hanem mégis csak úgyviszonylatiak a meg< lő/.ökliöz. mint akár a régi hellének a mai görögökhöz.S most újra emelkedés következik. Rósz nvelvck azt mondhatnák, hogv talán a zene legillelékesebh kritikusa, a s z í v  lön valami uton-módon megvesztegetve. A keringő tulaj- donképen szerelmi dal. vagy házassággal végződő novella... zenckisérettel. A legújabb korszak (mintegy 4—."> évvel ezelőtti méltán tanúskodik elméletünk melleit. A dallamos „Szereuade-Walzer“ zendiilt meg; először egykét szalonban, aztán a báltermekben, és végre



lellcn korában is meg K*tt különböztetve a mi vim, hogy amaz a íölil. — mnlan-
•> 7 c  •Ilóság — emez az isten. — tökcletcse- «Iés — részéül tekintetett. s korunkban ezen inegkülönböztetés — az ember születésére, fejlődésére es ^ * ínézve -— az igazság erejére emeltetett: önkényt következik. hogy a beesületnem testi alakunk, <le erkölcsi lényünk tulajdona, s e szerint a testünk ellen intézett bántalom nem elintheti becsületünket, —- tehát a testi bántaloinnak. j*. o. arcznlütésnek erkölcsi következ-ménvei erkölcsi lénvünkre vonatkozókig % •annál kevésbé lehetnek, mert az ily nemű bántalom nem a sértettet alázza meg, ki csak testében és csak szenve- döleges állapotában lehet iteletunk tárgya, — hanem a sértőt szennvezi be, ki mát* erkölcsi lényében és csclckvolegelőttünk.A becsület rágalmnztfitására vonatkozólag szinten meg kell jegyeznünk, hogy a becsület azon érték összegének

akifejezése lévén, mellyel embertársaink vagy, ha jobban tetszik, a társadalom, a világ — előtt erkölcsi tulajdonaink folytán bírunk: egves egvének oivan• c* 1 •nyilatkozata, ‘melynek czélja erkölcsi értékünket a világ előtt megsem- misiteni, mindaddig nem tehet minket becsület-vesztettekké, a inig önmagunk nem tesszük magunkat érdemetlennéarra, hogv a közönség becsülését bírjuk.
7 “ »/ • , rS hogv az egves emberek rosszakaratú nyilatkozata csakugyan nem v r meg becsületünktől, szembeötloleg kitűnik már abból is, miszerint. Iia meg- czáfolhatlan, általánosan elfogadott igazság lenne, hogv az egyesek becsmérlésefolytán becsületvesztettekké lehetnénk:

€ugv kétségen kívül igaznak, általánosan
_ «  -elfogadottnak kellene lenni megfordítva is; az az: bármely ezégérés gazember becsületének helyreállítására elég lenne, ha azt némely ember becsületesnek nyilvánítja.A becsület rágalmaztatása csak az esetben válhatnék reánk sérelemmé, ha e rágalom alaposságát — bűneink nélkül is — a társadalom elismerné, mely esetben vesztett becsületünk v i s szaszerzéséhez már nem elég ha mindjárt minden nap 12 párbajt vívnánk is, mert a becsület erkölcsi tulajdon lévén, az karddal, pisztolyával, vérnek, életnek árán nem, — csak erkölcsi utón és eszközökkel szerezhető vissza. — A mig tehát a társadalom erkölcsi értékünket elismeri, addig az egyesek rágalmazása ellen mindig teljes elégtételt adhat a törvény és biró.

tA politikai nézet eltérésből származó viták közben tett olyan kifejezések pe-
(úh! nagyság átka!) minden rossz kintornán és lebujbán. Jött a „Cornevvillci-koringó-* s a derék Henri marquis uton-utfélén hallhatja, hogy járt ö Itáliában.C'serkeszhazúbau. . .s Ahasver-utja niaiglan folyna kiilvárosból- külvárosba. kintornából-kintornába, lia a népszínház világot jelentő deszkáin egy bájos hangocska nem csömliti meg a világ legkedvesebb ezüst hangocskáját... Mert e perezben még a Boccaccio keringője. a „Levélke drága kis le v é lk e ...“ uralkodik.Kedves dalok, ti csak zengjetek! Itt van a farsang, s dalotokra ezer meg ezer szív ád viszhangot. A ti akkordjaitokba is vegyül az » ig e n “ szó csodás zenéje, rólatok is elmondják az epedö ajkak : r01i bár örökké tartana!“ — S ti. édes dallamok, ne is legyetek ke-

r  wgyetlenek! Töltsétek meg a sziveket, s hozzátok magatokkal a legkedvesebb érzést, emléket zengjetek s ne szűnjetek zengni soha. éljetek, mint örökké éltek . . .  az én szivemben.*Kinyit a keringőről. . .  pár perez múlva, uraim és hölgveim. önök miifassik m e g g v a -
V  •  • ~  v %k o r l a t i  l a g  hogv mi a keringő! Unok ball- gattak engem, én nézni fogom önöket!
Hatos Imre.— KlhfiZÍ'lÖ. —Irl» : Vid«»I«5 i JÓ7>ef.

( Folvt.)Rövid idő múlva kevés volt a havi gagé, a/ uzsorára szorult.

dig, melyek jó hazaliságnnkat torek szenek kérdésessé* tenni — ámbár maga ;t ..hazattsag“ fogalma vegelemzeseben erkölcsi életünk körébe tartozik — megbocsátliatlau serelemnek egyáltalán nem tekinthetők, mert minden ily esetnél az ember nem mint erkölcsi lény, de mint a nyilványos politikai élet nagyobb. vagy kisebb fontosságú tényezője vetethetik tekintetbe, melynek értéke máról hónapra változó a szerint, amint a ma uralkodó politikai nézetek fölibe holnap egy más irány kerekedik; —  világosabban: a politikai áramlások szerint az. ki ma még jó hazafi, dicső ember, holnap a többségre jutott párt szelleméhez képest már rósz hazafivá lehet anélkül azonban, hogy erkölcsiértékéből egyébiránt vesztett volna.^ *• •— 0 —o.
A Gömör-k isiiont m egyei m es.vH -
bizottság választott tagjainak 1SS1. 
évre véglegesen megalapított név

jegyzéke.Hoffmann Vendel, llajesi Sándor, Koszty József, Faymann Antal, Justb János, íiomöry Miksa, Gömöry Gusztáv, Szontagli Boldizsár, Szontagli Márton. Szomp Béla, Sárkány Miksa, Máriássy Andor, Krőssy Lajos. Bongráez György.i biodv K ároly , Schm idt Gtto, Kriston
• •László, di*. Marko Sándor, t ’zékus István, Matolay Bertalan. Stenczcl 1 hiúiéi. Madarász Bál, Petrovics Miklós, itj. iv vács János, Hornbaelier Frigyes, Marton János, Bartholoinaeidesz Gyula, Madarász Sámuel, Vietórisz Sándor, Remcnvik Kde, Bazilidesz tíusztáv. Ma-

9darász József, ifj. Czibnr Imre, Arvay József. Kicsiny Gáspár, Brékopa Ká-rolv. Fridrieli Vilmos. Szarvas János.
%ifj. ('zakó János, Weiszliap Lajos, Gál György, dr. Kalkbrenner Hugó. Mássá Károly, Szekeres Antal, Sipulla György. Irhán Mihály. Gömörv János. Bőd-

• thraczki Endre, Petro János, HorváthJózsef, Zorkózey József. Maiéter Kde,Mi bálik Hezső, Vrbjár Péter. id. Lok-esánszky Lajos, Soltész János. Terraytívnia. Lovesánvi Soma. Török József,
•  •Tóth János, Valkai László. Kresnyo János, Valentinyi István. Tóth Márton, Csabay Pál, Kubinvi Géza, Nagy Gás- pár, id. Istók Mihály, Fölföhly Öttrnár, Kudclka János, Fischer Károly, Gallo János, Libay Lajos. Latinak Rudolf, S/klunár Lajos, Ján János. Koezman Emil, Klek ijajos, Rohács Lajos, dr. Szabó Samu, Lengyel Andor, Török János, Kishoiithy (iyula, Harmaezy Béla, Kthev Károly, ifj. Morvát László, id. Török László. Oko’icsáuvi (ívnia, Cza- bau György, Blalio Márton, Blanka Bál,

Fia születése után. a ki különben csak hat napot élt. bőven volt pénze. Azt beszélték, terűét csinált, hogy a bázat adta t i . sőt olyanok is akadtak, akik azt állították — örökölt. 
1 le ki után ? azt már nem tudták megmondani. Majd suttogni kezdtek a városban hihetetlen dolgokat, hogy a kasszából ennvi, annvi hiány-

CT 7 O  ̂  •  •  * 'zik. hogv sok oivan váltó vau a vashidáhan.
r  >«/ »melvet egv kéz állított ki.

% « %Félelem tolt t * el a részvén vesekőt, az uzso- rás zsidó is elkezdett mozogni — beperelte Laczit. így jött napfényre minden álnoksaíga, bűnös sikkasztása.Veronka a borzasztó liir hallatára eszében megzavarodott.A vizsgálat befejezése után. húsz ezer frt hiányt fedeztek fel. Laczit elfogták.Veronka o gyalázatot már nem látta, mert előtte való nap a vízbe ölte magát.Mikor Verőnkét leeresztették a sir fenekére. Laezira a börtön ajtaját csukták. Mennyidrámai cselekmény van mind a két esetben.%Az egyik a sok szenvedés után az Istenhez í tért, a másik pedig a koresmázás. kártyázás miatt a börtön feliekén várja büntetését. Verőnkét megsiratták. Laczit megátkozták.Vedres uramat is a nem remélt szerencsétlenség megtörte. Még az utczáu is pirult. Lelkiismerete vádolni kezdte.Mindenétől megvált, ugv maradt mint az ujjam. Még a fejét sem tudta hová lehajtani a kévéiv ember.
wA legtöbb váltót az ó nevére hamisította Laezi. ügyesen tudta „az ipám uram“ kacskaringén névaláírását utánozni.

Andrik Bál. Szíjgyártó Sámuel, Szabó Mihály, Klek Ferenc/., Szlávik Mohán János, Bakos István. Kovács Ferenc/.. Bohotvsik György. Kuglet* Sámuel. Kubinyi Gusztáv, Marton Kálmán. Mala- 
«tinszkv Frigyes. Fáv László, Schmidt Ágoston, Pongrác/. László. Török Ferenc/,, Balajthv László. Bányai Ferenc/., Kubinvi Andor, Kubinvi Arnold, (ivőry

• 7 • I  1Frigyes, Betivo József, Szoboszbiv Fe-renez, Szokolav Nándor. Okolicsánvi
• *István, Findura István, Varga Mihály,Alexav István, Szkladon András, PólósMihály, Turóe/.y István. Szőke István,Molnár József. Holló Bál, KisgergelvGyula,  Stelkovics Károly, StelkoviesIstván. Losone/.y Kálmán. Madarassv• > »Hezső. Yalovies Ferenez, Lengyel Ábra- liánt. Búsa Imre. Sándor Béla, Szent- miklóssy Miklós, Farkas (iyula. Balogh Béla, Járdánházv Mienes. Szontagli Zol- tán. Kruppa József, Fleische:* Femtcz, llétliy Ferenez, Lenkey La jos. Szed kiesek Kndre, Galovies J á n o s ,  if. BeákBál András. Mikola György, Tornallvnv Ar| ►ád, Zoller Sámuel, Tornallyay Mez.ső. Tomcsányi Lászlói, Jankovieli Otto, Fodor Károly. Szuliav Béla. Barna San-

» '  •dór, Barna János, ifj. Hegyessy Sándor, Nagy Bertalan, itj, Hubay Hidasi László, Bata Imre, Bálint Hezső, Kósik Ibániéi, Osvátli Lajos, Bata Béni, Rud- nay József, Farkas Lajos.

1 » »C#'

Levelezések.Nagy Rőcze. 1XHL jan. hó*)Pánszlávisztikus tcndentiával gyanusitott városunk lián a legközelebb lefolyt polgármes- tcrválasztás eredménye mind«*u hazafira meg- nvugtatólag hathatott, a memivilien Arvav
•  Q  Q  •  *József személyében egy tiszta jellemű. a praktikus élet ezer ága-bogát ismerő s mindenek fölött valódi magyar ember lett megválasztva.Kíváncsian várjuk, vájjon az ő szereplése alatt szintén a régi medrében marad-e minden. avagv lesz-e elég bátorsága a régi intéző koiizoivium hangya-liol) ját kis>é megbolygatni s a város közérdekű ügveinél az ugvneve- zeit ..veuitorok“-nak is (mint a „mestváír polgárság az ide került idegent, fő leg  magyar embert nevezni szereti) némi betolyást bizto- sitit ni.Sajnálattal kell kijelentenem, miszerint az eddigi jelekből Ítélve, erre a „venitor“. azaz: „ jött-meiit“ magyarságnak igen csekély kilátása lehet, s iiirv latszik, marad mindet: a%rrégi slendrián.

S  miért marad mindez igvV Csupa merő féltékenységhól.A város értelmiségét határozottan a ,.vendor’ magyar lakosság képezi, s ennek még csak universalisabb jellegű városi ügyeknél is abszolúte semmi befedvása nincs, vagy ha van. az csak némely iráuvadosdi szerepet viu- dieáló portentum kedvéért történik; ez pedig nem egyéb, mint szemlény vesztés, mert pél-!F) Tersziike miatt kissé lutra szorult. S/ork.
Igazat adott Veroukáuak is. Szóval fájdalma leirhatlan volt.Sorsát megérdemelte; ime ezek lettek n agy r a vágy ásá nak keserű g v ü m < »lesei.Még a felesége is elhagyta. Senki sem“  w '  * ^  thallott többet felőle, mintha csak a föld gyomra nvelte volna el egy a legsötétebb északán.Vannak akik azt állítják : hogy a ..csengő mélvségbe“ vetette magát, ott eltemette az örökös iszap. Mások szerint ismét, hogy követ kötött volna a nyakára, ugv ugrott a \izbe.Van-e valami alapja ezen kettős véle- inéimiek. az nem bizonyos, hanem aunvi tény. a csengő mélység fenekén még ember nem volt soha. de a viz fenekén sem tudjuk váljon mi lakik.A postamester is eladta mindenét, s másvárosba ment. Bizonvosan lelkiismerete bán-

%tóttá, a ki szintén hathatósan előmozdította a szomorú drámát.Tizenkét esztendőt kapott Laezi. de csak a felét ülte le. mert helehalt.A temetés után Majoros haza jött. Hozzám szált egyenesen. Klső kérdése az volt: Mi történt Yeroukával? Kl-e még?K I; feleltem én. nem akartam mindjárt a szegény fiút megszoinoritani.Másnap folytonosan ostromolt. Nem állhattam ellent. Intettem az öregemnek, hogv a méhesbe teritessen számunkra, de készítessen elegendő bort. Boriska megértette, s szomorún bólintott fejével, s mikor elfordult láttam, hogy megtörülte mind a két szemét.— Az én szivem is elszomorodott. Fgyet- lenkedtem az egész ebéd alatt. Kiejtettem a * kana at. feldöntöttem a levesemet, össze tör-

dául nem is említve az egyes hivatalok tiszti- karának mellőzését,, itt van a polgári iskolának nyolez hazafias szellemű tagból álló tes- tiilete, s ezen testületből egyetlen egv sincs arra érdemesítve, hogy a város általánosabb jellegű Ügyeinek tárgyalásánál, eldöntésénél szóval bírjon.Nagyon kár.Kz a tantestület bizonyára nem óhajt a városnak specialiter doniesticus ügyeibe avat
kozni. hanem minden esetre helyén való dolog volna, hogy általánosabb jellegű ügyekben, mint abhoz értő, meghallgattassék. s akkorhizonvára ‘»«►k ügv elintézése nem neliánv ko-• . . .  • .  •lompos szája ize szerint nyerne megoldást.Ha van az uj pidgármester urban elég bátorság, akkor ezen kívánalomnak hizonvára eleget log tenni, nehogy beteljesüljön rajta a mit Seueea mondott; \eniet tempos, ipiu posteri uostri. tani aperta nescisse; mirentur.\ árosunkban, s annak nagy terjed“ lniü ktirnvekeu az egészségügy elszoinoiitó hanyatlásban van. A novemberi, deczemberi nedves ködös napok, majd az ezzel ellentétes es szokatlanul nagy hideg, daezára Terrav Lajos városi orvos iigybiizgósagának. szokatlan mérvben követeli áldozatait.A gyermekek között vörlienv é‘s a toroklob (iiiszüt elannyira, hogy némely szegénv csafidtini 3— 4 gyermek lett a vlüböngő k«»r áldozata.Nem tudjuk, mi és ki az oka annak, hogy a körorvosi állás mind ez ideig betöltve nines: mert valóban il ven kor még <<rv \N olframm-aczél-idegzetü orvos is képtelen e g  ved ül látni el ennvi szokatlan nagv >zá- inu beteget, s nem csoda, ha olykor el nem marad a zúgolódás sem. melvet aztán lá/.o- uyos érdekeltek lelkiismeretes gonddal ápolni főkötelességüknek ismerik.Nem tudjuk, ismeri-e Terray ur Rückert „Tanzbjt.ir“-jét; de a mennyiben minden ér
telmes ember tudatával bir öuzetlen liivata- loskodá.sának, bátran idézhetjük Hűekért em- litett példázó meséjéből az utolsó négy sort:

„Itoch sein Knust verdross dt-rt ganzen Maliién. 
..Fort!“ — schrien alle — ..fort mit dir!“
..I>11 Narr! willst klüger sein wie wir?“ 
t nd man zwang den „1‘etz“ davon zulaufen."^A 20—2d Celsius foknvi hideg szokatlan tiineménvek okozója Ión. A Muránvka

*  •* •nevű patak, mely mésztartalmú tulajdonsjigá- nál fogva a tavaivá hasonló, sót nagvolih tó- ku hidegben sem fagvott be. az idén liehen- kint jégkérget kapott, s a patakot ölnvi. a Zdihavka nevű patakot pedig, szemtanuk állítása szerint liarmadíébdnvir * felduzzasztottá.
%ugv. Iiogv mindkét patak számos helyen nagv

• * I • r %területeket öutött el és Szepessy József derék r. kath. lelkész- csaknem életveszély közt vé- gezheteit zdihavai íiliájáhau két temetést.VeridicusN.-Röcze. január 31.T. szerkesztő F r! Becses lapja ez évi 4-dik szamában csekély egyéniségem oh kent lett megtámadva, hogy atra felelnem parancsolja az önmagam iránti kötelesség: tehát azon ívmétív ben. hogv kegves leend tért en- gedni mentségemnek, sietek az ellenem felhívott kemény vádakat kellő alapjukra leszállítani. i Legjobban örülnék, ha azokat teljesen megsemmisítené, iIgaz. hogy jan. 14. délután megjelent nálam egv. minden névaláírást, kivévéu a doktorét.
%

teljesen nélkülöző orvosi vénvnvel egv magát Szútorisz Jánosnénak megnevező nő, kit én sem * i
tem boros poharamat, mikor pedig összeütöttük poharainkat, úgy reszketett a kezein mint anyárfa levél.Frambátyám mindent visszájára csinál.figyelmeztetett Imre. Villával eszi a levest.kanállal a húst, mindent a tánver mellé szed.

%üres pohárral koezint, és úgy reszket mintha a hideg rázná. Beszéljen el férfiasán mindent én katonásan fogom végig hallgatni, ürömrenem számitok. el vagvok én készülve mindenre.( . %Fsak azt szeretném tudni hová lett az a sok level, amit én Veroukáuak irtain. Ki tartotta
i fél? Mi ezéibo, tartotta fel?K pillanatban a levélbordó lépett be a méhesbe. Kgy vastag levelet hozott Imrének. Még ő a levelet olvasta, én rágyújtottam. Csend volt csak a méhek dongása hallatszott. Kiváncsi lettem valljon kitől kapta a levelet? Mi van benne? A kérdés első felére nem kaptam feleletet, de a második leiére, ott volt a válasz. Imre homlokán. Minden pontot kétszer is átolvasott. Kgyik pohár bort a másik után hajtotta fel. Nem koezintott többévelem. Azt sem tudta a szegény fin hol van. ki ül vele szemközt. Mikor Boriska megtöltve hozta vissza a nagy kulacsot, rá sem nézett, meg sem szállította. Féltem, hogy valami baja esett.— Ki írja azt a hosszú levelet Imre? kérdőm. —— Nem kaptam feleletet.— Kocziuts fiam! folytatóm. —— Meg sem mozdult.— Kjh. nő! hagyj belőle valamit holnapra. — (Vége köv.I



az előtt som most közelebről nem ismerek,* iga/, az is. hogy én részint azért, mivel az illotótnem ismertem, de azért is mivel a vénv sem-
%»mi névvel nem volt ellátva, de tudva azt is, hogy a hol töhh a heteg — miként az illetőállitá — még töbl/gvógvszerre is leeml szűk-

■ »  * %ség — hitelre nem adtam ki a kívánt gvógy- szert, «le utasítottam, mint a nélkül is szegény embert a pap és polgármester urakhoz, miszerint a vényt azonnal Írassa alá a t. megy«1 terhére, hogy a szükségelt szert rögtön megkapja. Hogy az illető saját betegeivel szemben annvira közönhös volt — kiknek helyzetét a vénven rendelt Chinin olvadékból nem is combinálhattam — miszerint tanáesomat esak is másnap követte, arról en egyáltalán nem tehetek, mint szintén nem arról, hogy a városi orvos ur segélyét is már csak akkor vette igénybe, midőn az emberileg késön volt; másnap, újbóli kérésemnek végre engedve úgy az első név nélküli mint az azt követő többf vényt aláíratta a t. megye terhére — s é i  esak akkor győződhettem meg. hogy az illető
• • ' J  *csakugyan Szutorisz Jánosné s hogy rőezei illetőségű — s gyógy itatta sajnos minden eredmény nélkül meghetegiilt gyermekeit, kik agyógyszernél sokkal inkább nélkülözték a kellé*

* % •gondozást, meleget, táplálékot és tisztaságot.K:i pedig e hó 18-én délután rögtön jelentkeztem N.-Börze város t. pölgármesteré- nél, felkérve öt hivatalos tisztelettel, miszerint ilv esetek elkerülése ezéljáhól legyen szives kellő utasítást adui a városi orvos urnák, hogy én tájékoztatva magamat s érdekemet biztosítva látva, azonnal kinek-kinek rendelkezésére borsát hassam a szükségelt gyógyszerrket. —Biztosíthatom különben az olv kíméletlenül%s jogtalanul vádló urat. miszerint mindig az érző ember lép nálam első sorban az előtérbe s esak másod sorban az anyagi gondokkal elhalmozott üzletember, ki mint eddig, úgy ezentulra is nagvun fogom tudni, hogy mivel
< % v g  C *  *tartozom a jó nagyrőczeiknek, kik oly nemesen fogadtak városuk kebelébe s a nekem jutott jókat megosztottam és meg lógom osztani ezentulra is úgy az egves városi iutéze-CT • t . ;  •tekkel mint a város igen sok lakójával.

Alexy Sándor, gyógyszerész. ‘(Az audiatur et altera pars elvénél lógva helvt adtunk a gvógvszerész ur sorainak. Nvi- latko/.ata azonban a botrányos eset lényegén nem változtat: a két gyermek meghalt orv o sság  nélkül, m elv a gyógyulást tán előidéz- hette volna. Szomorú világot vetne ez Nagyító« •ze önkormányzati viszonyaira, ha a ható-
•  «sági hiánvos intézkedések miatt történnek ott ilv szomorú es**tek. Szerk.)

Hírek és vegyesek.—  V városunkban építendő megyei közkórház igen érdekes műszaki leírását egész terjedelmében jövő számunkban kezdjük inog.I gvanekkor külön rovatot nyitunk „Okmány-
• • M •tár- «*/.. alatt, s hozni fogjuk először megyénkre vonatkozólag H>47. év június 2(>-tó| 1704. év január 24-ig kiadott s a megye levéltárában lévő okmányok jegyzékét. Klóré is felhívjuk ezekre is olvasóink becses figyelmét!

C -  •— Almásy Miklós zongora művész a tegnapi hangverseny alkalmával gyönyörű babérkoszorút kapott a prot. gymnasiumtól. melynek érdekében szívességből közreműködött. Művészi játéka a hangverseny fénypontját képezte. Bővebb ismertetését a hangversenynek adjuk közelebb.— Platthy György Zólyom megye voltalispánja s több Ízben országgyűlési képviselője f. hó 2-án hajnalban meghalt N.-Szalatnán. Ugyancsak egv másik balesetről értesülünk
r r  •  o '  •Hajnikról. B e c z e g  K á r o l y  Zólvonnnegye számvevője oly szerencsétlenül esett el az utczán, hogy lábát törte, a hatvan éven túl levő agg férfin baját alig fogja túlélhetni. K kettős szerencsétlenség oka. hogy G á s p á rI m r e  nem olvasta maga fid a tegnapi hangversenyen szellemes eauseriáját.— Almásy Miklós tiszteletére ifj. T. L.a művész barátja s ezúttal házi gazdája, most pénteken estélyt rendezett, mely késő éjfél- ulánig kedélyes hangulatban folyt le.— Hymen. Szabó Ferenc/. ln*M*eli m.kir. adótiszt f. Iióban vezeti oltárhoz Létássy Malvin kisasszonyt. Létássv Alajos fidső-gagvi»  •  r - * ~ ,lakos nyugalmazott cs. kir. államügyész leányát. — Tartós boldogságul kívánunk e Irigyhez!

— Névmagyarosítás. G r ü n w a l d  Kde helybeli izraelita nevének „Gömöri“ re kért át- változtatása miniszterileg engedélyeztetett; igy tehat ezután már Gömöri Kdének hívjuk. — Exeinplu trahunt!— A Terray K á r o l y  ur jubileumára inai napon — mint halljuk volt tanártársai s tanítványaiból küldöttség indul, mely átfog neki nyújtani egy albumot. — A jubiláns tiszteletére rendezett ünnepély programja ma d. e. 11 órakor kezdődik, összegyűlnek régebbi s »pabbkori tanítványai és más tisztelői, a ta- nit«yképzőintézet ragv termében, a hol is a praeparandiai növendékek első karéneke után a régebbi tanítványok üdvkivánatok kifejezése mellett átadják fényképeikkel ellátott diszal- bumjokat. Egy újabb karének elzengése után

I

a praeparaudia tanári kara és az ifjúság fejezi ki tiszteletét és hátiját. Az ünnepélyt karének zárja be. A közebéden számosán vesznek részt—  Az országgyűlés január ál-én tárgyalta megyénk közig, bizottságának (Viskó •János oelitinai lakos ellen a regale-jog csonkítása ügyében kelt belügyminiszteri rendelet végrehajtása által szenvedett sérelmének orvosoltatok kérvényét. Szóltak az ügyhöz a rozs-% í  7 inyói járás országgyűlési képviselője Szoutaghl'ál és Csider Károly, ki tiltakozott a minis/.-
%terelnek azon vádja ellen, hogy közigazgatási bizottságunk nem helyesen cselekedett akkor, midőn a miniszteri határozat végrehajtását gátolni akarta Az előbbi nnnlositvanvt is tér-c? •j«‘szt«*tt be. A b iz. a bizottság véleménye értelmében hatóioz «»/, ügyben.—- Váltóhamisitási bünper. Greiner Antal egvk«>r«*;i heh. beli. most budapesti keres- ked.i v.iltót hamisított Hativav Zoltán nevem.A budapesti kir. törvényszék február 1-én tárgyalta bünpesvt. A szakértők határozottan azt vallották. hogy a 1 4.NH) tries inkriminált

i  • 'váltón lévő II. Z. kiborsájtói alairás Hauvav Zoltán saját kezétől s/.arma/.ik. Kze.i meggyőződést Hauvav Zoltán urnák itt történt
l  • %kihallgatása alkalmával (elvett jegv/.ÖK eivvben való aláírásának a váltón lévő aláírásával történt öss/.eliaso diiávt felkeltette a szakértőkben. melv «»szeiiasonlitásből kiderült. Imgv a

• CT •váltén levő kihocsájtói aláírást tényleg Hauvav
•* t  * •ur irta: «!•* a váltó egvéb szövegét vá«llottÍrhatta. < «reiner azt vallotta. Iiogv a váltótRovass Abraliámtól kapta, úgy a mint van.— A vád es véd beszéd clóterjesztese után atörvényszék a vádlottat a váltóhamisitás bűn- *tette alól fölmentette.— Ko.nedias járvány. Csetnek völgyén ugyancsak vig az élet. a nagv panasz daczára:

j % e  t j • Imint a ..Rozsnyói Híradó“ tudósitója Írja. rövid idő alatt már a harmadik csapat komé- diás gyönyörködteti a szegény nép apraját: a belépti díj ..leszállított- és pedig 2 kr. vagy egy marék bab. majd egy ket darab tüzelőfa nyitja fel a titkok és szemfényvesztések ajtaját. a kiknek pedig ez sem volt birtokukban, azok úgy bicskával segítettek magukon. íel- iiu»n /vén a tésztaragaszos ablakpapirt. melyen .u epugy gyönyörködhettek azon, miként nyelte el ott benn az éhes komédiása hosszú kést s hogyan maradt éhes ott. S/.ép dolog az a szabad ipar. kétséget nem szenved, de az ily látványos á_ k mestereinek nem ártana talán mégis szűkebben mérni az engedélyt. A ta- pole/.i Giró, miután községének népe úgyis szegény s alig van mit ennie, tovább akarta őket onnan küldeni, de ők Írással álltak elő s megmutatták, hogy Magyarországon kivid nincs élet. mert itt arany a szabadság: no de ki- jutott a szegény komédiásoknak is. inert a himlő kiütött közlök s hármat elragadt közülük a halál, molvnok ellenében a szemféiiv-
•  *vesztés miinhMi művészete sem basznál. — ineglögvva bár. <Je törve rumi ballagtak tovább

C T  isovánv gebéiken. «I«» inkább ezt tegvék. mint
•  C 7  CT *Bach principálisuk köpönvében parancsoljanak!— Az áruló guba. Két gömöri atyafi múlt vasárnap Kassán volt, hol az a szokás, hogy néha-néha a rendőröket civilbe bujtatják s igv küblik' ki bi/onvos helyekre, de

• 9 9 • i  •mivel a e/élra nincs kiil >n ruhatár, de vau igenis egy halmaz lop«»tt ruha. mit a tulaj- donosok még nem reklamáltak. Ily eredetű gubát vett magéira a mondott vasárnapon egyik rendőr. — midőn a mi két emberünkkel találkozik. kiknek egyike végig tekintvén rajta, galléron ragadja és e szavakkal állítja meg: Hé atyafi, hol szedte ezt a gubát? Hisz ez az én gubám, mit 8 esztendő előtt loptak el tőlem a kassai szőlők alatt! Kzzel ránczigálni kezdi a rendőrt és a ruhát I«* akarja kanvari- tani a nyakáról. A renjlör védekezik, megnevezi magát, «le hát a mi gönjorink nem hisz“  c •neki. inig nem egv másik egyenruhás reiulőr
* *  •bizonyságot nem tesz mellette. Nevetve mentek a város házára, a két idegen igazolta kilétét s az egvik azt is. hogy a guba az övé.

•> < 7  —Ki is adták n«*ki. mert kisült, hogy csakugyan 8 ev előtt egy Kacs nevű lopta el tőle.— Oktalan fogadás. Csetnekcn egy pandúr mulatozás közben töga«lott **n:v ellenfelével
%|h ki ily fogadást elfogad, méltán nevezhető ellenségnek) hogy megiszik egy liter spintust egv hajtásra, megtelte «le meg is keserűbe,

" 0 - Omert masnap reggel iszonyú kínok közt mentát a más világra: erőteljes izmos férfi volt
—Uj táblai pótbiró. A hivatalos lap leb.2-diki számában olvassuk, hogy ő felsége a

f  %budapesti Ítélő táblához a többi pótbiró közé Csidor László urat, helybeli törvényszéki bírót, Csidcr Károly országgyűlési képv iselőnk öcs- csét nevezte ki.— Rácz Jani és a — püspök. Csak egy jó vicc/ az egész. Országosan ismert jeles zenészünk Rozsnyóra ment alkudozni Müller karnagygyal. ki meg is Ígérte lejövetelét, «le — úgymond — egyelőre nem teheti mert le van kötve a püspöknek. Erre mondta azután Ráczunk : r Micsoda? püspök csak püspök, de én p r í m á s  vagyok'*!
— Vezényszóval ment a más világra.Kgy T-a nevű szegény embert temettek el e héten városunkban, ki azelőtt honvéd volt. — Földhöz ragadt lévén, betegsége ideje alatt orvost nem hivatott. — de életepárja az utolsó

• o
« Ip MvzbiM már-már hajlandó volt az áldozati' s orvosluvási számlékkal akart kimerni a szobából. midőn férjére tekint, ez nagyot kiált: „Igazodj !“ — elnyujtózkodik a kórágyou és — kiadja lelkét.

— Mdyennek kell lenni a fehér sze
mélyink ? Ki n«* isiimmé ama szép kerekhe- gy«».i épült váraljai várat, a múlt idők e drága emlékét, a pelsőezi Bebekek ősi sas-lés/ket. Nohál még a relórmatió élőt «*g\ik Böbéknek

f  O  •**volt itt egy hires mlvari papja, a kinek tisz- tebnidó pater Sporer volt a neve. K derék bdkiatva a s/.«*nt ige halogatása in«*ll«*tt k
%/ "  C 1nős előszeretettel és müke«lvcléssel foglalkozott «• iieli«1/. kérdés megt»*jteseve!: liog\ milvenek kell lenni a r léhérszemélvnek'* ? Ha (di.idiilliatunk a/. «> „csalhatlan“ Ítéletén, úgy latin u vei ven irt. de Iliién lefonlitott i«le véigónvilalko/.atakivál '»érd«*kk«*l bírhat fi*rliakraésasz-•szonyokra egyaránt. Vél«*ke«lék pedig tisztelendő pát t  Spnivr : „A fehérszemélyt természeténél fogva szeretem. Iia szép. ildomos, csinosan van felezi«*/.omázva, mint a szép ló. Kkkor már tudom, mint respektáljam. Kik kitartók, a férjnek kilesik szeméből, hogy mi tetszik, mi van invert*, s mi nincs. A szó- <-sik úgy ka«*zag örömében, ha a férj haza tér s egy ily szeretetreméltó angyal fogadja, hófehér kacsáival megsiinogafja, piros ajkaival össze csókolgatja s détlelgeti. jó sültet s pompás sonkát hord fel az asztalra s mellé ülve kér- | dezi: „Angyalom, hol akarja, hogy m e g i l l e s sem?'* s több «*tfel»' mézes dolgot, mik eszébe jutnak. Valóságos para«liesom ! — Ha azonbanvalami vén esomszlva. vadma ska. litv-l«*t\.

»  • •limpeN-lompos. düunyögtVdörmögő banya kend házadba, ki mindig morog s csapkodja az ajtót, mintha a likaios és asztalos malmára akarna dolgozni, a legvek belvett rád legv int.
C 7 •  »  ~  •oLa:i are/.ot v;ig. mintha egy bagolylészek költözött volna b«*|e. levesedet megkeseríti, megsavanyitja s tányérod helyett az öledbe önti. hogy leforrázzon, — az ilven feliérsze- mélyt szeresse az ördög, én nem szeretem.**— Egy magyarra tiz tót. darab munkát kereső klenóezi tót a kisterennvei vasúti

%állomás restauratiójába ment páliukizni. Ott találtak három magvar legényt. Kikezdik iz- gátol, betyároknak nevezni, majd fejszékkel állottak a 8-nak; azoknak sem kell több (a Ilii rom ktő/.ül egyiknek sem volt védőeszköze) kikapják a tótok kezéből a fegyvereket, jobbra, balra, előre, hátra ütögetik. két tótot agyon is ver.ek. a többi között uiiu-s egy. aki nem volna k«‘iiiénven megsebesítve. A 8 magvar- nak legkisebb baja sincs. Mikor a harcz szin- h«*Ivére érkezett passiv-szereplők betórt«*k az ajtót: a .‘50 tótot egy rakásra fekve találták, a ki legalul volt. az a legk evésb é megsebesített.— Megjelent a Hiimorisztikus könyvtár10. és II lű/.ete. inelvekbeu -A milliomos*ezimii érdekes regénv Jólvtaltatik ; — „A sze-
• •relmes«*k útja“ és „Kgy férj aki nőjét keresi* o/.imii két-két kötetes r«*gények után. „A  hu- morisztikus könyvtár“ ezimii kép«*s regéuyíö- Ivóirat lietenkiut j«*l**nik meg. egv-ogv négy

• • * i. c »  1 * *  i_ ’  %

ives fii/.(‘lbeo. Klóíizetési ára az egész évi folyamnak (82 füzet) 7 f i t ; félévre (2«‘> füzet) 8 fit f*o kr. : évn«»gyedre (18 füzet) 1 írt *0 kr. Teljes számu példányok az első füzettől kezdve folyvást kaphatok. Megrendelések ,. Oobrovvsky és Franko könyv kereskedésein k. Budapest, egyetem-uteza 2. sz. ezimezendök.“ — Kzeu regény folyóirat fiizetenkint is megszerezhető bármely könyvárusnál, egv füzet ára 18 kr.
m i m C .  m— Figyelmeztetés. Az „Ország-Világ“ képes folyóirat múlt l^st). évi folyamának összes számai eladandók — fele áron. lágositást a szerkesztőség ád.

28 év«'* Volt. K sor«jk Írója fog magéinak venni alkalmat irm eseményekben, szenved» - 
sekben gazdag életéről, most «-sak remegő 
kézzel tehetné azt.Megtört lelkének rom larabjai — töredékes dolgozatai, bús dalai beszélni fognak róla, — a sírok éjjelet ugvis túléli, mert fenn lesz tartva neve, ha nem is tartozott a nagyságok

B Á C S I  J Á N O S
Maghalt 18S1. január li.i 1 í»-ón.

Biographiát Írni róla nem akarok. Szer- zetosnöveinléki szerénységével mindig kerülte a feltűnést, ha dolgozgatott is a nyilvánosságnak. tette ál tlegalább fenti) név alatt, leg- kozeleU>jei közül is «-sak legjobb barátai ismerték. ki az a Bá«*si dános? (StvMer Albin.)
*Két évig volt a «lisz.es és hazafias szellemű premontrei kanonok-rendben növendék-társain, szenvedéseim osztályosa, vigasztalóm, barátom a szó legnemesebb értelmében. Hat évig vala egy kínos betegség rabja. <h* azért arczárói mindenki mást olvashatott le (az utolsó évet kivéve), mint szörnyű szenvedéseit, testi- lelki megtörtségét. Folytonosan tanult (betegségének hleje alatt franeziául. angolul s telje- s«*ii németül), irt szépirodalmi, történelmi szakezikkeket. melvek meg vaunak örökítve a

% Í Tszépreménvü noven^lékpapság „Kemény“ <*z.irodalmi emlékkönyvében, irt bírálatokat, dől-
%gozgatott fővárosi s vidéki lapokba, — a ,.G o in ö r-K is h o n t •* most folyó regényét pár hét alatt fordította franc/.iából magyarra. Hoztunk tőle egv «-siuos költeményt, egv ügyes szer- kezetü elbeszélést.Múlt hó 19-én hunyt el, kibékülve a• •változhatatlanual. a vallás vigasztaló balzsama, környezetének éber őrködése, elöljáróinak kényelméről gondoskodó részvétteljes bánásmódja megédesítették szomorú napjait.

Ravatalánál könyező atyja, barátai fiatal nüvendéktársai, szerető föijokei és nagy néptömeg kisérte nyughelyére a gyötrő sóhajok ko/.t megpiheum tesiet.Tőlem, közvetlen halála előtti napokban vett örök búcsút. Istenébe vet«.*tt bizalommal. Fajt neki. hogy még nem ismerhette az « le
tet. «le megnyugodott, másfele lonlitotta tekintetét. Knyhuletet, vigaszt adott neki. a kolostor csendes világa; hosszú betegsége önmaga előtt, kívánatossá tette a halait.Nyugodjék békében, adjon neki in«»gér- demlett nyugalmat a sír!Mint kedvelt munkatársunk, jobb sorsra érdemes ifjú tehetség és feledheti«*» barátom emlékének áldozom e sorokkal.

Kovács <Leo) Béla.

C S A R N O K .
Fővárosi tárczalevél.

Motto:
— február elején.

„Szeirénv. s/.«*i:«’*nv f;tlu«iak 
S kisvárosibeliek;
Mi elünk csak való«tiiag,
Mi bitUog pesiick.“ Petőfi.Künn zimankós hideg zúzmarával koszo- ruzza a tar lig«*t«*k égnék meredezó kopasz faágait, a sivito szel zúgva, csapkodva szolja a jaró-keló ar«*zába, sz«*mebe az imént hullott ezűstcsillámu hópelyheket, melyek a sivár talajon nemsokra jégkemeuyuyé zsugorodva oly kísérteties csikorgassa! visszhangozzak az ember lépteit____Tehát mindezeknek igy kellene leuni. de ha Caruevál o lovagságának másképén tetszik, ám feleljen érte.Ádáz szeme megsokalta a jég hátán is megélők rövid élvezetet, bocsátott rajuk olyan májusi napot, hogy Nápolyba is beillenek. s mi lett a vége ? A jégpálya vízben fürdik, a szűzies hó helyett locs-pocs a tro toir. (Nálunk is! Szerk.)Tudja Pál, mit kaszál: bálba igy is el lehet menüi.Paula nagysága is épen most készül az orvosbálba. Mar két óra óta útra készen áll a fogat. Pedig hát eléggé sietnek a toilettel. Nem is ettv emberre való munka ám az, a hol a sürgő-forgó mama a loto-lutó 8 no ver, a settenkedő nagynénié es a jó ég tudja hány szó ha Ieány közre m üköd nek.Azt az égszínkék ruhát — melyben oly herzig volt a jogásziadon, hol mint útfele uj lány (érted a vihigbalepö) jelent meg — fölvenni nem chi«\ így. hogy ma mar a chic sem chic. Az a kópé /oltau is ott talál leuui. a ki oly hévvel lejteíte vele a csárdást s eközben oly tüzes szempillantásokat s még tüzesebb csókokat (akaratom ellen csúszott ki) váltottak tehát ő érintse ugyanezt a ruhát, ily kegyetlen, ezt kívánni, meg a papa seiu lehet.* Pedig az uj«louatuj ruha felavatása kétannyi ülőt vesz igénybe.Nézd csak kedves lányom, sopánkodik az izgatott mama, ott a ránéz all felre, emitt a fixlor csúszott alább, nini ez az istentelen csokor mily kajlán simul a derekhez............ es afegyvertár műszerei, a gombostűk tuezatja oly engedelmesen segít mindezen.A közömbösen ketyegő <*ra elüti a uyoi- <*zat is. mig végi*«* k«*?'/.«*n áll az áruezikk a világkiállításra (sit venia verbo).Hogyan áll a lejek, a nyakék, Eliz? kérdi öröm repeső szívvel? Szép, gyönyörű, pompás, bájos, elragadó, —■ versenyeznek az epiihe- touokban.Tehát indulhatunk ? Hát az elefáucsont legyező, karmantvu. a keszkenő, majd itthon felejtettük nagy sebtiben, következik még egy pillantás az aílótükörbe. a kézitükörbe, meg egy csipke igazítás, egy kis „Poudre de Serail“ ................. Jezuskam hát a kamélia, lámlám ; — utolsó öntető/,«» búcsúpillantás abba a képmásmu utóba a biborajkak érintkezése, ezuppanás, egy-ket gördülő k«»nj* a liouuma- radottak részéről (miért, azt csak ők tudják), ruhák suhogása és lépteket elnyelő toruácz- szőüvegen tovasuhan«» alakok öeun íiluek a selyem támlás ulésii hintóbán.Kgvet-kettöt csapkod a Ivakon ülő lih«’*- riáuak tulajdonosa es a tiizes sárkányok ott dübörögnek a vigadó körül.Ingyen se gondolják tisztelt oivasóuöim, hogy Aes«*u-lapius papjai az «»rvosnöveu«lékek csak a betegszobában a holtlialovanv vézna, elaszott arezok. beesett szem ek körül találják fel magukat. Impozáns számuk azt igazolja, hogy habár még legtöbbünk tejarcza Inján vau azon szálak n ak , melvckuek f«*rn«lisz ;\ neve, mégis j«»bban szeretik  azokat a ru/.$u- piros, duzzadó, csókra termett arezokat, ko- rallajkakat, csábító kökéuys/.emeket. hullámzó hókebleket.......... I gvlatszik. a kórházak tül-



I : 11 levegőjénél kedvesebb néha-néha a l*ál- terem parfumittas gö/.kön*, a recipe.Ii ik nyel- \ énéi könnyebben érthető a tánczre;nl I*• *tni«*. a halálsápadt bctcgujkak pana»/!«» hebogescnel csengőbb a \is-a-vis isteni csevegés * — szavai a prózai testi hetgségnél sokkal érdekesebb a s z í v b a j o k n a k  ügyc»-'»njos, ho- moeopathikus gyógymódja.........Lellet, ho/v a fonó \érii jogászok bálja
% •zajo sab b , pe/vjföbb volt. de kedélyesebb trsz-telenobb nőin lehetett.Legközelebb múlt \as,ir.alpon a véletlen a sugárút ra vezetett, mely a regi bódék h»*- lvén büszkén égnek mercdez > palotasoraival méltán nevezhető az arist x-ratia firtlijéuek.Kz azonban nem zárja ki. hogy az élósdi németfaj ne üssön itt tanyát, hogy szívhass» a jámbor magyar nép garasait.\ an itt szollemszinliáz. állatsereglet, óriási teknőez. Fantoehe-szinház (hibszinh íz) quantum satis. Kz az utóbbi nemzetségére ugyan ánglius. de nálunk már ez is csak úgy német-számba megy az akasztani val».

'  ftHogy ne vádoljanak bennünket német- falassal, hajoljunk meg a német sógor előtt is, ha — nagv. Makart hírhedt r Diana va-
CT •dászata“ remek alkotmány.Bámulva áll meg a mfiesarnokban a lu'i- vós világításit kép elölt nemünk szoknyás fele. ki hódolva a festő isteni ecsetje előtt, ki ócsárolva annak evnikus Ízlését.Az egyik le lkesü l, emelkedik, a másik elpirul, mintegy tiinődőleg kérdezve magától, vájjon hol vett ez az ideal-realis emher any- rivi paradicsomi öltö/.etü női alak számára — modellt.Szegény Zichy, he zokon venné, ha látná, hogy tömjénezik itt a művészt, ha — idegtűi. Neki hahér hcl\ett csak kiírót termett a művészet itthon, elment IVirisba. s ime e nagy és dicső nemzet figyelmeztetésére hónában is

9 ftkezdik bálványozni, hisz már félig-meddig — idegen.A  művészetről szólva, egy füst alatt említeni, hogy mindkét (csak .k é t“ nem .m ind“ . Müller ur még pul iié f< g) szinháznak premierrel kedveskedett. A nemzetiben Baumarchaist szól- liták vissza százados sírjából. előadván a sevillai borbélyt. elég sikeresen. Nem igv a>ati.Kzt az operettc-tanyát. mivé Rákosi tette, újabban Kvva Lajos bérelte ki. s igy van reményünk. hogv még .paradicsomibb“ dől-
% ' • Igoknak leszünk tanúi, ha ez ugyan lehetséges.De mortui» nihil, nisi bene Rákosi úrtól nem tagadhatjuk meg a cnnsequeneiút. mely- ivei a népszínmű iránti érzéket igyekezett je- j«»Ini. szilire hozva a legselejtesbjét. tiabánvi Árpádot, előbb a kassai, most a kolozsvári színház tehetséges komikusát az ösztön, hogy ö tud zsinmüvet Írni i>. már régen nem hagyta nyugodni.•  C J Dietum factum, leid az íróasztalhoz, hatalmas ludtollal kezében kiírja egy pár népszínműnek emlékezetében megtartott helyeit, hatásos jeleneteit, kohol egy Manasses-felo hőst, garuirozza nehány népdallal. fölihc Írja titulusnak: r A sehnnuaP.Fix und fertig csomagol, pecsétül s másnap Rákosi kezében van. Olvassa a kritika tu- dákosan, van beenő, csárda, betyár, pandúr. Rózsi. Bandi. nász. móring . . . ennyi töves- gyökeres,] zamatos magyar szó . . . .  hisz az remek____ örököse Szigligeti. Tóth Kde tehetségének. Azt hogy mindez nem függ össze egymással, hogv az il\cn .sehannaii“ (de- hogy : az ingujjból | kirázott irka-firka még nem s/.inmü. a pápaszemen keresztül nem láttak azok az urak. a kik pedig megtelepho- nozhatták volna neki (olcsóság szempontjából nem táviratilag) \ arga, maradj a kaptánál.

Lefkovict Lajos.

.

k ülni Hork ii les ka huni ja i.
Ií°iíi*ll V --irt?»: Sue Jenő. — Kor«titotta : B. 

i Úrik kj/lés.)— lía akarod massera úgy fVdgyujthat- jiik a száritót — szóla Siliha.— Ks a zavarban Bel-( ossiiuot leszúrhatjuk — tévé hozzá farpoén.— Felügyelőjük nélkül a féketek csirkék anyjuk nélkül.— Ks a mint az indiánok, kik most a kávéültetvény közt rejtőznek s várjak jelzőseinket —- folytató Siiiha — meglátják a láncokat. azonnal a fölvono-hidhoz fognak sietni.inelvet mi leeresztünk.— K i tudom hol lakik Sporterfigd! le-ánya — szóla Tarpoen— jolehet ajtaja zárva van. az én szavamra mégis ki fog nyílni. — tévé hozzá rejtélyesen. — Fivérem és en az égés alatt ebisszük a halvány leányt: holnap naplementével a May-Prau ledolzetén lesz. undv a Raliest ültetvény felé vitorlázik. Ha majd keresik és nem találják, azt lógják hinni. hogy a piannokotaw főnöknek I row-Karó \v na k foglya.rítok gondolkozni láts/.ék. mialatt rabszolgái ezen gyalázatos tervet föltárták előtte, melv egyébiránt nem sokban különbözött az övétől.— Ks ba a szári tó nem fog tüzet? Ks ha eloltják? Ks ha maguk rajtakapatnak. nyomorultak! —  kiáltá a gyarmatos durván.— Te nem vagy felelős rabszolgául bűntetteiért massera — szóla Siliba— I ‘Tétlenségünk büntetését mi vi»el- jtik — vágott közbe Tarpoen.— Ks a kínzás nem csikar majd ki vallomást belőletek? — kiálta I ltok komor hangon.A gyarmatos ezen szavai igen le látszanak verni a k**t rabszolgát. Fájdalmas pillantást váltónak s Tarpoen leküzdött fölindulás- sal s szemrehányó hangon igy szólt urához:— Szólt-e Siliha egv szót vagv tett-e egy mozdulatot, midőn tüzes vassal e sebet égettem karján, hogy bátorságát kiismerjem?Kzzel fivérének karján félgyürve az öltönyt, egv mélv sebre mutatott, melv ennek karján vala.
ß— Ks Tarpoen, midőn vasfogóval sajtoltam fejét (dotted ? — tévé hozzá Siliha.Ks elsimítva homlokáról fivére durva haját. a fogó veres nyomait mutató, mely a mulatt homlokán látszok. Azután lolvtatá:ft— Akkor is féltei urunk, hogy a kínzásnyelvünket megoldja, és mi megmutattuk, hogy nincs mit félned ha^inindjárt azon gyilkossággal —  -  —— (’sönd! — kiáltá a gyarmatos rémitö tekintetet vetve a rabszolgára.— A massera tehát ne élezzen bizalmatlanságot. rabszolgái iránt! Szemrehányásai elszomorítják őket mert nem érdemlik meg.— .lói van jól ti ez kők : ha maguk a kínzás alatt hallgatnak úgy csak kötelességüket teszik. — szóla I ltok. szolgáinak áldozatkészségé fölött meg sem indulva. — Nos — fölv-“  n  «tata vad mosókkal — togvek. — gvujtsitok•  • v « * • * 'föl. Az. ki vért ontott, ne vonakodjék fáklyát gyújtani. — De hogy akarják a tüzet a szárítóra dobni ?— A száritó fából épült. — szóla Siliha.— Ks függőágyaink gyapotból vannak — tévé hozzá Tarpoen.— Ks én kénes kanóezot hoztam magammal — egészítő ki Siliha.— I gy hát menjenek! De nekem fejeikkel lesznek felelősek, hogy sem a halvány

r r *  eleány, sem az ifjú indiáimö nem szenved bán- tódást — mondó az ültetvényes.

— Légy nyugodt massera; rabszolgáid fogják tudni megbüvőlni a lángokat. — vi- szonzá 'farpoen. —— Sporterligdt leányának oly üdén mint egv earaibró/.sának kell a Raliest ültetvényre eljutnia — hiztositá Siliha.— Most liát menjenek s a sátán őrizze —szóla l ’ ltok.A két mulatt távozott.A g y a rm a to s  szorgosan becsukta az ajtóját s nyugtalanul lel- s alá járt szobájában.
XII.Mialatt az ikrek visszatérnek szállásaikba, olvasóinkat Cupido kunyhójába vezetjük.Habár a négerek sorsa némely ültetvényben iszonyú volt. másokban ellenben oly kedvező. hogv a légből logabb mezei munkás irigységét is lelkölthette : ki egy tekintetet is vethetett Cupido kunyhójába, az meggyőződhetett erről.Lcgvezöpálnia leveleivel födött kunyhóját narancsfák áruyékozták. melyek itt. a torro égöv alatt a legnagyobb magasságukat érik el. A fák virággal s gyiiiiiölcscsel úgy meg valának rakva, Imgv támaszokat kellett nlkal- mázni, nehogy galvuik l(»törjenek.(Folytatása következik.)

— Hadd várjon — szóla Rátér — most egy pelyhes fejűnek k ellen e jönnie,jtl van róla az o r v o s i  b i z o n y í t v á n  v.
Szám-rejtvény.

Feladja: Trom-Péter.
t; 7 10 Konvlö csillag ez élted egén, majd cube 

vezérel.
1 7 1 11 »»((udodat oszlatni mindenkor, szép hivatása

IS !> 1 Könyvben sokra találsz. <-ü \ s nég\ vau 
most is előtted.

♦ » .» 1 •> oti Rits sorsát ilyen Imrének itt Írva talál
hasd.

•s ö I 10 11 Vallásért harczolt s halt nvoh*/>/á/. év-
W

vei előttünk.
1 11? Titkn latöiv.i Iliikéntgyóná^pocsétjeürökké.

M '• e l e j t é s e  a j ő v ö s /. á in I» a n.
A megfejtők közül kisorsoltunk PH) db. divatos 

névjegyet küldünk.

\ •’» ik s/andiaii ko/ölt talán vünk értelme:
ft*

„Ábrándozás az élet megront ója. ‘
Iödvoen megfejtettek: 1* Juliska. (ívőrv Krzsikc 

Itoth Kmma. >/.. Stephanie, .1 Mariska, K. Oizella. - 
Fazekas F'ovmz. Skrahák <«., T. István, M. (ívnia.

A jutalmat nyerte; |{. Juliska k. a. helvhen.

Szerkesztői üzenetek.
Gáspár Imre Fogadd rés/.vétiiuk meleg kif. j.v -.. t 

és forro ndvö/letünket! Az ünnepélyről jövő s/umiink* 
beszel.

A. Sándor. Nagy-Rőcze. <>u igazobeit eg\ j(̂  
személyhez küldte; ez egy 1-dik által juttatta kezünk
höz. Kijárásának milyen nevet adjunk?!

L. L. Csak tárgyilagosan. '<*k a kézirat.
— i Mig ..tűzze“ nem fajul: a s z i por ká k nem 

kártékonyak.
B. Imre kiadó Budepest, könyv ismertetést aján

latot csak a teljes munka átolvasása után adunk ; ön
állóan k>-/(dt irodalmi rovatunkban megbíráljuk vagv 
niegbiraltatjuk. Azért nem szeretjük a heteuLnt -A  
tért igénylő szépirodalmi lapok tartaloui-jeg)zékenek 
közlését

M. A. Ad absurdum megy. Legtanácsosabb agyon
hallgatni. Nem telivér ellenség az ilyen.

Kgvcbekre a jövő számban.
Egy másik nagyröczei. Nem örömest bocsátkozunk 

magán személyeket közel érintő ügyek hosszas fejtege
tésébe. Tudnia kell azt a városi hatóságnak, vájjon a 
gyógyszertárban csakugyan a laboránsok helyettesitik-e 
a főnököd, az ő távollétében ? Ha nem ugv. ugv annakV» •* v 7  •

figyelmét kell első sorban fölhívni.

* ■ í!

A. I gvan kérem nem tuuná mcgmoii- daiii: mibe kerülne kitudni, hány tagja van ;» Hangosi dalárdának ?
B. Kgv hordó borba!
Epressi. Tegnap valahol lehetett ?!
Kopaszföi. M iért?. 
Epressi. Két bort ne in issza részegnek láttam!

szabad ivás
magvart holt

A. Chináhan különös szokás kezd divat- ! ha jönni.
B. 1 gyan m i?
A. Bizonyos felekezeti temetéseknél a más b lekezetbeli papok a szépnembeliek közé keverednek szórakoztatni őket!
B. A p a pu c s hö s - ö s  Chináhan megjárja. de nálunk bizonyosan kitennek érte az újságba.
A. Nagyszerű mozgalom indult meg az ács és kőm ű ves iparosok között.
B. I gvan mi?'  ft f  i  9

A. Kiakarják vinni, hogy ezután a kemények csak egettcssenek. inkáM» az égetési dijt ók fizetik.
A. Hallottad-e már, mi az újság?
B. Halljuk!
A. A helybeli szabó és ezipész iparosok vivómestert hozattak maguknak.
B. Talán tüzelni?
A. Dehogy, dehogy, hanem ha valaki

( •. - ftruhát kölcsönöz vagv hitelez tőlük, mindenre ellegvenek készülve!
C 7  %

Zörgetik erőset) a menyország kapuját. — nagvon hekivánkozott valaki, hogyne — ebben a ezudar időben.Bent a meleg kandalló és jó hegyaljai mellett piquottezik Péter a fökapus---- Jánossal.— Nézd meg, ki dörömböl oly kegyetlenül szól a fökapus egy nebulónak.— Kgv szegény összefagvott asszony — szól a gyerek — csupa falevél és zúzmara a feje.

A budai lottóban jan. 22. kihúzott számok:
17. 54, 55, 63, 46.A r a k :  Rimaszombat, 1SSLfebruár hó íV óii tartott hetivásár alkalmával

•a gabonanemek és kapásnövények következőleg jegyeztettek:Búza hectoliterenkiut .  9.— i . i  5Feles • ' •  ~ 7.00Rozs r 7.— 6.50
wÁrpa „ .  4.10 3.6T»/tl^ *  • . 2.30 2.1ÖKukoricza . 4.2ő 3.80Hal) h • . 12.00 9.( n »Kása „ . 14.00 12.00Burgonya „ *) __

•  h# • 2..*><'Búza inétenrázsáiikint . •  • "" 10.89Feles •  ^  • 9.25Jtozs r •  ~ • " 9.—Aipa „ b.c»oZaf* ő.(*»oSzéna, kötött ^ •  " • 1.9.'»Tak. szalma „ •  • O.őőAlom-szalma „ •  • 0.40Zsúp-szalma « •  " • 1.211Felelős szerkesztő s laptulajdonos :
Pető Porubszki Pál.Szerkesztőtárs: Fóthi  Kovács Béla.

II 1 Ik »  E T  E  N E K .Haszonbérleti hirdetmény.A rimabányai közbirtokosssígi italménsi jog és korcsma helyiség, a f. évi május hó 1-ső napkezdődő három évi bérletidőre, a február hó 15-én Rimabánván, a körjegyző ur házánál megejtendő árverésen bérbeadandó: — árverelők az árverés alkalmára száz forint bánatpénzt tesznek le. mely összeg a legtöbbet Ígérő bérlő által, a bérlet

Vendéglő bérbeadás.Hi111aszoin 1 »atban, ti Z ö l d f a  ezimü vendéglő folyó 1881. év martins 1 -tol a hozzátartozó íuelléképületokkel bérbe fog adatni. — A bérleni óhajtók akár személyesen, akár pedig level a b.\l ért ekezl letnek bármikor alóli rot ta I.Végül megjegyzem, hogy bérlő csakis keresztény lehet. Rimaszombat. 1881. január iió 20.
Weisz Károly, regále bérlő.

szolgálandó óvadékul, az egy évi bérösszeg negyedrészének arányában kiegészítendő. s a hiitokossági pénztárba leteendőA bérlet feltételei alulírottnál megte-
Murtun Kálmán,

l l a s z o i i l i é r i  h i r d e t é sHiró Pál urnák Simonviban fekvő s 30ö osztályozott holdat tevőbelsőség, szántóföld és rét birtoka
9 •  t

üi e

l é é i ü l .  —költhetők.
az ahoz tartozó kényelmes lakóház. s a regale-jövedelemmel együtt folyó 1881. évi szentMihály napjától kezdve több évekre haszonbérbe kiadó.

kozbirtt »kossági igazgató. ARimaszombatban. iránt Molnár József i • »

Nyomatja és kiadja Riihclv Miklós. Rimaszombat, 1881. fLosonozi-utcza 24. szám
%/ t f  • »  %


